QUIIOJIOIUA U KYJIBTYPA. PHILOLOGY AND CULTURE. 2022. Ne2(68)

VK 811.161.1'37
DOI: 10.26907/2074-0239-2022-68-2-32-40

PPA3ZEOJOI'MYECKHUE KAJIBKHW: OCOBEHHOCTHU BOCITPUATUA
HOCUTEJISIMMU A3BIKA
(OIIBIT SKCIIEPUMEHTAJIBHOI'O HCCJIEJJOBAHMU )

© Anacracus Kporosa

SPECIFICS OF NATIVE RUSSIAN SPEAKERS’ PERCEPTION
OF PHRASEOLOGICAL CALQUES (AN EXPERIMENTAL STUDY)

Anastasiya Krotova

The globalization of modern communicative processes, the universal accessibility of information, and
the speed of its dissemination cause continuous replenishment of the Russian language vocabulary and
phrasemes through explicit and implicit borrowings, which include phraseological calques.

The paper emphasizes that phraseological calques have been sufficiently well described as a linguistic,
linguocultural, and translation phenomenon, while the anthropocentric specificity of these units has hard-
ly been studied.

In the anthropocentric approach, we can define a phraseological calque as a foreign language formula
that was collectively approved and accepted by native speakers and has become a model to be emulated.
Various studies repeatedly note that phraseological calques are perceived as metaphorical formations of
the mother tongue or as organic authentic units.

The study of calqued phrasemes as a cognitive and linguistic phenomenon is impossible without ref-
erence to the linguistic consciousness of native speakers. This paper describes and analyses the results of
our experimental study aimed at determining the specifics of perception and identification of phraseologi-
cal calques by native speakers (namely, students of philology). We assumed that the participants in the
experiment, given their professional status, would be able to identify the foreign-language origin of
phrasemes on the basis of their formal and substantive characteristics.

The results of the experiment did not support the hypothesis as only 9% of the answers indicated, in
one way or another, the foreign origin of certain phrases, while the term “calque” was used only five
times.

The main attributes that the respondents focused on, when identifying phraseological calques, were
the composition of the phraseme, knowledge of its prototype, and the historical and cultural facts related
to the expression.

Keywords: calque, phraseological calque, implicit borrowing, anthropocentrism, perception, experi-
mental study, linguistic consciousness

I'mobanm3anus COBPEMEHHBIX KOMMYHHKATHBHBEIX IIPOIECCOB, OOMIENOCTYIMTHOCTh WHPOPMAIUU U
CKOPOCTh €€ pachpOoCTpaHeHHs] 00YCIOBIMBAIOT MOCTOSIHHOE MOTIOIHEHHE JIEKCUKO-()DPa3eoorniecKkoro
(hoHIa PYCCKOTO SI3bIKA 3@ CYCT SIBHBIX M CKPBITHIX 3aUMCTBOBAHHM, K KOTOPBIM OTHOCSATCS (ppa3eosioru-
YECKUE KATbKH.

B paboTte momuepkuBaeTcs, 4To (HpazeooTHIecKue KalbKH JOCTATOYHO XOPOIIO OMHUCAaHbI KaK JMHT-
BUCTUYECKUH, JTMHIBOKYJIbTYPHBIH M TIEPEBOAUECKH (EHOMEH, B TO BPEMsI KaK aHTPOIOICHTpUIECKast
crienuuKa JaHHBIX STUHUI] MPAKTUIECKH HE N3YyUeHA.

B paMkax aHTpPONOLEHTPHUYECKOTO MOAX0/a (Ppa3eosIoTHUSCKas KaJbka MOXKET OBITh OTpeecHa KaK
KOJUICKTHBHO OJOOpEHHAS W TPUHSATAs HOCUTEISIMH SI3bIKa WHOS3BIYHAS (POPMYJIa, KOTOpask CTAaHOBUTCS
00pa3roM A moApakaHus. B pa3nimyHbIX HCCIIEOBAaHUSIX HEOJHOKPATHO OTMEYAETCs, 4To (ppa3eonoru-
YecKHe KaJdbKU BOCHPUHHMAIOTCS Kak MeTadopuvecKkrue 00pa3oBaHUs POJHOTO S3bIKA, KAK OPraHMYHBIC
ayTEHTUYHbIE €IUHULIBI.

M3yueHne KanbKUPOBAHHBIX (ppa3eM Kak KOTHUTHBHO-SI3BIKOBOTO (heHOMEHa HEBO3MOXKHO Oe3 obparie-
HUS K SI3bIKOBOMY CO3HAHMIO HOCHUTENEH s3bIka. B manHO# paboTe omucaHbl ¥ MPOAHATU3UPOBAHBI PE3YIlb-
TaThl SKCIIEPUMEHTALHOTO MCCIIEIOBAHMS, HAMIPABICHHOTO Ha OMpPEIeieHne 0COOCHHOCTENH BOCTIPUATHS U
AACHTUDUKAIH (PPa3eoOTHUECKUX KAJIEeK HOCHTEISIMU sI3bIKa (CTYJICHTaMH, OOYUYaIONIMMHUCS IO CTeH-
anpHOCTH «Dunosnorus»). beuio caenaHo mpennoyoKeHue, YTO YIaCTHUKH DKCIIEPUMEHTa, YUUTHIBAsS HX
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Npo(heCCHOHAIBHBINA CTAaTyC, CMOTYT OINPEAEIUTh MHOS3BIYHOE NPOUCXOKACHHE (PPa3eoIoru3MoB, ONUpa-
SICh Ha X (DOPMAJIbHBIC U COJIpPIKATENIbHBIC XapaKTEPUCTHUKH.

Pe3ynpTaThl SKCTIEpUMEHTa TUIIOTE3Y HE MOATBEPAWIN: TOIBKO B 9% OTBETOB TaK WJIM MHAYE YKa3bl-
BACTCSl HA MHOSA3BIYHOE MPOHUCXOKACHHE HEKOTOPBIX (hpaszeM, IPH 3TOM TEPMHH «KalbKa» OBLIT HUCIIOIb-

30BaH TOJIBKO IIATH pas.

OCHOBHBIMH TIPH3HAKAaMH, HA KOTOPHIE OPUEHTHPOBAIINCH UCIIBITYEMBIE TIPH OTPENEICHUN (pa3eono-
THYECKUX KaJleK, SBISIOTCS KOMIIOHEHTHBIN COCTaB (ppaseosiorn3Ma, 3HaHWE MPOTOTHUIIMIECKOTO BhIpa-
KEHUSI U HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX (DAKTOB, CBA3aHHBIX C 00OPOTOM.

Knroueswvie cnosa. KaJlbKa, (bpa:;eonomqecxaa KaJIbKa, CKPBITOC 3aUMCTBOBAaHUEC, aHTPOIOLCHTPU3M,
mpouecc BOCHPUATUSA, SOKCTICPUMEHT, A3IKOBOC CO3HAHUC

B snoxy mHTEHCHBHOTO pa3BUTHS HH(OpMAIIH-
OHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH, CTHPAIO-
IIUX TPaHUIBI U 0OCCIICYMBAIOIINX BBICOKYHO CKO-
POCTh PpaclpoCTPaHCHUs WH(GOPMAIUH, TMPOILECCHI
mIo0anM3anid W WHTCPHAMOHATN3AlNN  SI3BIKOB
MPOTEKAIOT OCOOCHHO OBICTPO, O YEM CBHUICTEIILCT-
BYEeT IMOCTOSHHOE YBEJIMYCHHE YMCIIa 3aMMCTBOBa-
HUU W KaJeK pa3Horo tumna. B cCOBpEMEHHBIX KOM-
MYHHKATHBHBIX YCJIOBUSAX MPOSBICHHUS S3BIKOBOTO
KOHTaKTUPOBaHUS IPETEPICBAIOT 3HAYUTEIIHHBIC
Kav4eCTBCHHBIC M KOJWYCCTBCHHBIC U3MEHEHUS [1, C.
129]: E. B. MapunoBa otmeuaet, uto B XXI Beke
HaO0JII0JIaeTCS 3HAYUTENbHAS AKTHUBU3AIM KaJIbKH-
pPOBaHUS, WIH «CKPBITOT0» 3aUMCTBOBaHus [2, ¢.10].
Ilo cmoBam H. b. MeukoBCKOM, KaNbKHA, B OTIIMUMC
OT COOCTBEHHO 3aMMCTBOBaHUH, MPEICTABJISIOT CO-
0oli MeHee pe3KHe, MEHEe 3aMETHBIC MHHOBAIMHM U
MO3TOMY TIOSBISIOTCS damie. OHM TPOHHUKAIOT B
SI3BIKM MICTIOIBOJIb, B KaYECTBE €l1Ba ONIYTHMOHN pe-
YeBOW HEOPESIKHOCTH WJIA CMEJIOCTH M paclpocTpa-
Hst0TCS OBICTpO [3, . 227].

B. M. MokneHko oTMedYaeT, 4To crenuduka
(hpa3ecooruuecKoil KaJlbkiu OINPEACIsAeTCS KaTero-
pUAIBHBIMH CBOWMCTBaMHU (ppa3eosiorn3mMa Kak 0OCo-
00l S3BIKOBOM €UHHUIIBI, © OCOOEHHO €ro dKCIpec-
cuBHOCTHI0. Kanpku ¢pazeonornueckiue B OCHOBHOM
«3alMKJICHbl» Ha KOHHOTATUBHOW HOMHUHAIMM, Xa-
pakTepu3yIONeil W OLEHUBAIOIICH aHTPOIIOTCHHBIE
ceMaHTH4YecKue 30HBL llociemnee CBOHCTBO 4pes-
BBIYAHO Ba)XXHO YXE IMOTOMY, YTO Hjeorpaduye-
CKas KapTa (ppa3eoNOrHuecKuX KajieK sIBJISCTCS YHU-
BEPCAIILHOM, YTO BO MHOTOM 00JIETYaeT UX OBICTPYIO
aZlanTaIio B HOBOM S3BIKOBOM cpeje [4, ¢. 9].

Hecmotps Ha 10CTAaTOYHO TIIyOOKOE TEOpeTHYe-
CKOE€ OCMBICIICHHE KaJTbKUPOBAHUS KaK JIMHTBUCTH-
YECKOT0, JUHTBOKYJIBTYPHOI'O H IEPEBOYECKOTO
¢enomena (cm. padorer 1. bammu, T ITaymns,
A. A. Pedpopmartckoro, JI. TI. Edpemoga,
H. M. llauckoro, A. B. Kynuna, JI. II. Kpsicuna,
A. I1. Apamosoii, B. M. Mokuenko, Y. Ampeoteceii,
C. B. Myxuna, . O. Haymosoii, A. A. I'apunoBoit
U Jp.), HEKOTOPBIE €r0 aCIeKTHI JI0 CHUX MOp Tpely-
0T  THIATENBHOrO  M3ydeHus. Kak ormeudaer
JI. I1. KpbIcHH, 110 CPaBHEHUIO C IPSIMBIMHU 3aUMCT-
BOBaHUSAMH, KAIBKHPOBAHHUIO TOCBAIIEHO MEHBIIIEES
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KOJMYECTBO paboT, 4YTO SBIAETCA CIEACTBHEM
MEHBIIIETO WX YHUCIIa U Hepa3pabOTaHHOCTH KpHUTe-
pHEB OTJIMYMS KaJleK Kak pe3yjbTaTa MHOSI3BIYHOTO
BIIMSIHUSL OT COOCTBEHHOTO pa3BUTHs sI3bIKa [5, c.
30-31]. Ipu sTom, o crnoBam C. B. Myxuna, ¢pa-
3€0JIOTHYECKUE KalbKH HaXOJST CBOE MECTO JTAJIEKO
He Ha nepudepun S3bIKOBOH CUCTEMBI, 8 B CAMOM €€
siipe, HapaBHE C HWCKOHHBIMH (hpa3eoorH3Mami,
HarIsHO JIEMOHCTPHUPYSI 3HAYUTEIHHYIO CTEIeHb
B3aNMOIIPOHMKHOBCHUA KYJIBTYP B 00J1acTH SI3BIKA
[6, c. 61]. BMecTe ¢ TeM, Kak CTIpaBeIJIUBO OTMEUYAET
O. B. MarBeeBa, 10 cux mop 0e3 JODKHOTO BHUMa-
HHUA OCTAIOTCA MPOUCCChI MHTECIrpallui KaJIbKH B JICK-
CUYECKOM cucTeMe SA3BIKA-PECIUIINCHTA, BOCIIPUATHA
KaJIbKU HOCHTEJISIMU si3bIKa [7, . 3].

N3BectHO, uTO TepMuH «kaiabka» (les calques)
BIEpBble ObLI BBEACH IIBEHIIAPCKUM IJMHIBUCTOM
III. bamau u onpeneneH UM Kak €IUHCTBEHHBIN CIIO-
co0 mepemayd HWIMOMATHYECKUX BBIPAKCHUN W3
s3bIKa B s3bIK. 110 ero MHCHUIO, KaJIbKU — 3TO BbIpa-
JKEHUS, CO3/IaHHBIE CTIOCOOOM OYKBaJIbHOTO TIEPEBO-
Ja 1o 00pasily BBIpaXEHHIA, 3aMMCTBOBAaHHBIX W3
Jpyroro sizbika [8, c. 69].

[epeBon kak croco® co3gaHusi KaleK O CHX
[Op CYWTAEeTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX IPHU3HAKOB
JAaHHOTO sBJIeHUs, HanpuMep: «Kampka — oO6pa3oBa-
HUE HOBOTO (h)pa3eosioru3Ma, CioBa Wil HOBOTO 3Ha-
YeHHs CJIOBa IyTeM OYKBAILHOTO TEPEeBOAa COOT-
BETCTBYIOIIEH WHOS3BIYHON S3BIKOBOM €IMHHIIBED)
[9, c. 211]; «bpa3eonornueckass Kajibka — 3TO YC-
TOWYHMBOE COUETAHUE CIIOB, BO3HUKIIIEE B PE3yJIbTaTE
ITOCIIOBHOT'O TIEPEBOJIa MHOS3BIYHOTO (PPa3eosiorus-
ma» [10, c. 116]. Tlo muenuto JI. I1. Eppemora,
KaJibKa BO3HHMKAET TOJBKO B Pe3ysbTaTe MepeBoja u
KaK CIIEZICTBHE MEPEBOA, YTO BBIJEIACT e u3 ce-
pel 3anMcTBOBanus [11, c. 50].

B npyrux ompeneneHusx Jenaercsi akIEHT Ha
MPOTOTHIIMYECKYIO, MOACTHUPYIOUIYI0  (YHKIHIO
HWHOSI3BIYHOTO CJIOBA WJIM BBIpaKEHHs MpH 00pa3o-
BaHmM Kayiek. Tak, mo cmoBam 3. M. Comomyxo,
(dpazeonornyueckas Kallbka BO3HHKAET B Pe3yJIbTare
TOYHOM WJIM HW3MEHEHHOW INepeladyd JIEKCHYECKOTO
COCTaBa, I'PaMMATHUYECKON CTPYKTYpPhl M 3HA4YCHHUU
HWHOA3BIYHBIX IMPOTOTHUIIOB CPEACTBAMU 3aMCTBYIO-
mero s3bika [12, ¢. 136]. 1. H. llImeneB oTmeuaer,
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YTO «CYHTHOCTh KaJIbKUPOBAaHUS COCTOUT B TOM, 4TO
JUISL BBIPAXKECHHUS TIOHATUS, HEU3BECTHOTO B TOM MJIM
HHOM SI3BIKE, UCIIOJIb3YETCs] MHOS3BIYHOE CIOBO KaK
obpazeny [13, c. 175]. A. A. 'apunoBa onpezaensier
(pa3eonornuecKy0 KajlbKy KaK yCTOWYMBOE BbIpa-
KEHUe, BOLIENIIee B JIEKCUKO-()Pa3eonIornyecKyro
CHUCTEMY $3bIKa B pe3yJbTaTe BOCIPOU3BENCHUS
CTPYKTYpBl M 3HAUCHHS HHOSI3BIYHOH (pa3eosioru-
YEeCKOH EeAMHUIIBI CPEICTBAMH KaJbKUPYIOLIETO
si3pIKa [14, c. 6].

Pymbiackuii muaTBHCT Y. Anipeoteceit oOpamaet
BHUMAaHHME HAa COLMOJIMHIBUCTHYECKYIO CIEeU(UKY
KalbKU: «3TO SIBJICHUE S3bIKOBOIO KOHTAaKTa, CO3HA-
TENbHOE WM CTHUXUIHOE, peaJlM30BAaHHOE BHYTpEH-
HUMH pecypcamH 10 BHEUIHEW MOJIENH, IPU KOTOPOM
Oosiee MM MEHEEe TOYHO NMEPEMELIAIOTCS U3 OJHOTO
S3bIKa B APYTOH JICKCUKO-CEMaHTHUECKHE, (pa3eolio-
TMYEeCKUE WM MOP(POCHHTAKCHYECKHE CTPYKTYpHEIC
sImeMeHTEI» [15, ¢. 85-86].

JIMHrBHCTHYECKOE, JIMHTBOKYJIBTYpPHOE H CO-
[UOJIMHTBHCTHYECKOE OMUCAaHUE (Ppa3eonornyeckux
KaJIeK MOXKET CUMTAThCsl HEMONHBIM Oe3 ydeTra aH-
TPOIOLEHTPUYECKUX OCOOCHHOCTEH NAaHHBIX S3BIKO-
BBIX €OUHMIL SIBIAACH «IOCTOSHUEM S3BIKOBOTO
co3Hanus» [16, c. 7], Ppazeosornyeckoe 3HaUCHUE
HE TpocTO (PUKCUPYET HALMOHAJIbHO-KYJIbTYpHbIE
0COOEHHOCTH, CTEPEOTHITHBIC TPEACTABICHHS, MU-
POBO33peHUE Hapojaa, HO U (POPMHUPYET B TICHXHKE
YeJIOBEKa «MBICIUTEIbHbIC 00pa3bl SKCTPATUHIBHC-
THYeCcKoro Xxapakrepa» [17, c. 71].

CrenoBaHue NMPHUHIUIIAM «4eJIOBEK BO (ppazeo-
Jorum» U «(pas3eosiorusi B YeJIOBEKE» MO3BOIISET I10-
HOBOMY B3IJISTHYTh Ha NMPOOJIEMbl KaJbKUPOBAHUS U
paccMoTpeTh (ppa3eoornvecKyro KalbKy Kak Kor-
HUTHBHO-SI3IKOBOW ()EHOMEH, 32 KOTOPBIM CTOUT
yenosek [18, c. 365]. [Ipouecc kanbKUpPOBaHUS B Ta-
KOM CIIydae MOXET OBbITb paCCMOTPEH KaK KOJJIeK-
THBHO 0JI00psieMOe TMPUHATHE HOCUTENSIMHU A3BIKA
WHOS3BIYHON (DOpMyJIBI, KOTOpasi CTAaHOBUTCS IIPO-
TOTUIIOM / 00pa3noM Uil MOApakaHUs. DTOT MpPo-
LIECC 3aITyCKaeTcsl B CiIydae, €ClIM HOCHUTENH OIIly-
IIaI0T HEOOXOJMMOCTh B HOBOM HAaUMEHOBAaHWH, HO
HE HaXOAAT HOAXO/SIYI0 EAUHUILY B CBOEM SI3bIKE U
/ MITM BOCTIPUHUMAIOT HHOCTPAHHOE BBIPAKEHHE Kak
OoJiee TOYHOE, BBIPA3UTENFHOE WIIM MTPOCTO MOJIHOE.
IIpu sToM, kak oTmeuaer O. A. Memepskosa, BO3-
MO>KHO 3aMMCTBOBAaHHE KaK KOTHUTHBHOIO COJEp-
JKaHWs, TaK M ero BepOambHOM (UKCaIiu, XOTS U C
MTOMOIIBIO CBOUX A3BIKOBBIX 3J1EMEHTOB [ TaM xe].

B 3T0i1 cBsI3M MHTEPECHON M aKTyaJIbHOM KaXeT-
csl mpobJeMa BOCTIpUSATHST (PPa3eoornIeckux Kajuek
HOCHUTEJSIMH SI3bIKA. TPaguIMOHHO CYUTAETCA, YTO
KaJIbKM BOCIIPHHUMAIOTCS Kak MeTadopuyeckue o0-
pa3oBaHUs POAHOTO S3BIKA, CO3/IAHHBIE TI0 €r0 3aK0-
HaMm. Eme H. M. IIlanckuii orMedan, 9TO MHOS3BIY-
HOCTb CTPYKTYPHI (Ppa3eoJOrudecKux KajleK COBep-
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LICHHO HE OIIYIIAETCs, MOCKOJIBKY TI0 CHHTAaKCHYe-
CKHUM CBSI35IM CJIOB U UX CEMaHTUYECKUM OTHOIICHU-
sIM OHM HE OTJIMYAIOTCSI OT UCKOHHO PyCcCKHUX (pa-
3eonoru3moB [10, ¢. 119]. [To muenuro U. O. Hay-
MOBOH, IOBOPSIINE AKTHBHO HCIONB3YIOT KallbKH,
[IOCKOJIbKY JaHHBIE E€JUHHUIBI MMEIOT HPO3PavYHYIO
BHYTPEHHIOIO (OpMY, CIIOCOOCTBYIOIIYIO OCO3HaH-
HOMY BOCTIPHATHIO HOBBIX CIIOBECHBIX KOMILIEKCOB
u ux OpicTpomy 3amommHanuio [19, c. 38]. H. C.
AparoBa yTBEp)KIAeT, YTO yKPEHHUBIIUECS B S3bIKE
KaJIbKH BOCHPUHHMMAIOTCSI HOCHUTEIISIMH SI3bIKA Kak
HCKOHHBIE CJIOBa JAHHOIO SI3bIKA; UX HEOpPIraHUY-
HOCTh OIIYIIAETCS JIMIIb KPAaTKOE BPEMS IOCIE HX
nosienenus [20, ¢. 9]. O. A. Hukutuna u JI. lted-
(beHC cuMTaOT, YTO TpO3payHas OOpa3HOCTH (pa-
3€0JIOTHYECKUX KaJeK 00Jer4aeT «B)XKMBJICHUE) WH-
HOBAIlMil ¥ OHU TOYTH cpa3zy K€ HAYMHAIOT BOCTIPU-
HUMATbCSl HOCUTEIISIMU SI3bIKa Kak ayTeHTHuYHbIe [21,
c. 40].

Hdymaercsi, 4To, HECMOTpPA Ha TMONOOHYIO MH-
MUKpPHIO, (hpa3eoNornueckue KalbKu TeM He MEHee
MOTYT 00JIaflaTh OCOOBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, KO-
TOpPBIE MO3BOJIIOT HOCUTENISIM SI3bIKa BOCTIPUHUMATh
WX KaK CKpbITOE 3anMCTBOBaHHE. B coOCTBEHHO
JIUHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUSIX TaKHe MPU3HAKU
Ha3bIBAIOTCSl M ONHChIBaroTCsA. Hampumep, Kaibku
OTJIMYAIOTCS TEM, YTO B HUX PEaNU3yIOTCsl HEXapaK-
TEpHBIC AJIsl TAHHOTO S3bIKa (JOpPMaNbHBIE WU CO-
nepxkartenpHble uyepThl. Kpome Toro, mpu ompenene-
HUM KalbKH Ba)KHO OOpaTUTHCS K BHES3BIKOBOM
JEHCTBUTEIBHOCTH: €CIH 0003HaYaeMoe SIBICHHUE
[PULLIO K HAM HW3BHE, TO MOXKHO INPENIOJIOXKHTE,
YTO €ro HaMMEHOBaHHUE JHOO 3aMMCTBOBaHME, OO
KajbKka [22, c. 6].

[To muennto U. O. HaymoBoii, uccienoBasiieit
(paszeonornueckiue KaJbKd AHTIMHCKOTO MPOUCXO-
XKJICHUs, MOXXHO BBIIENNUTH CHelu(UIECKUue JIMHT-
BUCTUYECKHE U DKCTPAIMHTBUCTHYECKHE MPHU3HAKH
TaKUX €IWHHII, & UMEHHO:

1) HaiM4Me CTPYKTypHO-CEMAaHTHYECKOTO aHa-
Jiora B MHOCTPaHHOM SI3BIKE;

2) dakThl, MONTBEPKIAIOIINE BO3HHUKHOBEHUE
MIPEAIONIaraeMoro MpoTOTHIIA PYCCKOH (pa3eMsl B
WHOCTPAaHHOM s3bIKe (yCTaHOBJIGHHE aBTOPCTBA,
JIEKCUKOTpaduuecKre UCTOUHUKH, JOKYMEHTHI);

3) cMBICIOBasi COOTHECEHHOCTh aHAIM3UPYEMOM
€/IMHUIIBI C MHOSA3BIYHON JIMHI'BOKYJIBTYPOll (Hanme-
HOBaHMsI peaiuii, OCOOEHHOCTH HAIMOHAILHOU
KYJIBTYpHI);

4) onHoBpeMeHHOEe (YHKLIMOHUPOBAHUE MPSMO-
r'0 3aMMCTBOBAaHHOTO BBIPOKEHHS M €r0 TIOCIIOBHOTO
MepeBo/ia, KOTOPBIN TOACHSAET MHOS3BIYHBIH 000pOT;

5) nonojHMTENbHBIE (OpPManbHBIE IPHU3HAKH,
COIPOBOXK/IAIOIINE B HEKOTOPBIX CITy4asiX BBEICHHUS
B peub (hpa3eosoOTHUECKUX KaleK: KaBBIYKH, BBOJI-
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Hble (Qpa3bl U KOHCTPYKIHH, METas3bIKOBBIE KOM-
MeHTapHH, pedrekcuBsl u T. 1. [19, ¢. 16-18].

Briorae BO3MOKHO, UTO OMUCAHHEIE BBIIIE TIPH-
3HAKU ACUCTBHUTENLHO SIBISIFOTCS BaKHBIMH MapKe-
pamu, TMOMOTAIOIMMH HOCHUTENSM S3bIKa OITO3Ha-
BaTh pazeosiornueckue Karbku. OqHaKo, Kak Ipe-
CTaBJISIeTCSl, HE BCE OHM MMEIOT OAMHAKOBOE 3Haue-
HHUE JUIsI BOCIIPMHHMMAIOIIEro co3HaHus. Jlymaercs,
9TO HanOoJee SPKUMH XapaKTEPUCTUKAMH, MO3BO-
JISTFOIIIMMH 3aTI0/IO3PUTh W WASHTH(DUIIUPOBATH (Ppa-
3€0JIOTHUECKOE KATBKUPOBAHHE, SIBIISIOTCSL:

1) omHOBpEMEHHOE AaKTHBHOE CYIIECTBOBAHHE
B y3yCe KaJbKH M €€ WHOS3BIYHOTO MpoToTHIA (Ha-
npumep, all inclusive u sce sxaroueno; Black Friday
U YepHas namHuya),

2) Hanmu4ue B cocTaBe (pa3eosiorm3Ma KOMIIO-
HEHTa, MPSIMO YKAa3bIBAIOUIETO HAa WHOS3BIYHOE U
WHOKYJIbTYPHOE TIPOUCXOXKICHUE (aMepuranckast
Meuma, aHeIUUCKULl 33d6Mpax, UCNAHCKULL CHblo,
Henv Onazodapenus); pudeM Takas MOJCKa3Ka He
BCETJ]a CBS3aHa C HACTOSIIUM S3BIKOM-HCTOYHUKOM
(mampumep, dpazema ucnaHckuil cmulo — 3TO TIEpe-
BOJ HE HCIIAHCKOTO, a aHTJIMHCKOTO BBIPKEHUS
Spanish shame);

3) HeoObIYHast 0Opa3Hasi OCHOBA ¥ / WU CTPYK-
TypHasi opraHu3anus (pazeonorusma (coyuarvras
babouxa, xpomas ymka, yugposvie abopucewwvl;
bvimb 6 pecypce, Obimb 8 MOMEHMNE).

Jo6aBum, 4TO, GE3yCIOBHO, CAMBIM HA/ICKHBIM
KpUTEpUEM ISl HOCUTENEH S3bIKa SIBISIETCS UX COO-
CTBEHHOC 3HaHHE TMPOUCXOXKACHUS (pazeosornye-
CKO# eIMHMIIBI, OJJHAKO JAJIEKO HE BCE TAKUM 3Ha-
HUEeM 00JanaroT, a WHOT/IA Takas MHQpopMamnus Obl-
BaeT MPOCTO OMMNOOYHON U HEKOPPEKTHOM.

Kpome Toro, ompeneneHHyI poiib MOXET WT-
paTh U BpEMEHHOW (paKTOp: COBpPEMEHHasl eIUHHIIA
CKopee OyJeT ompejielieHa KaK KalbKa, IMOCKOIBKY
BCEM M3BECTHA CYIIECTBYIONIAs TEHJICHIIUS K 3aHM-
CTBOBAHHUIO, IYCTh NIaXK€ M CKPBITOMY, W3 aHTJIHMA-
CKOTO S3bIKa. YCTapeBIHE MW YCTapeBaroOIIne
€/IMHUIIBI, KaK TMPaBIJIIO, TUIOXO 3HAKOMBI HOCUTEISIM
sI3bIKa (TO €CTh SABJSIOTCS MO CYTH arHOHUMaMHM) U
MMOTOMY HE BBI3BIBAIOT HUKAKUX ACCOIMAIUI, HUKa-
KHX MPEJIONIOKEHUH 00 X MPOUCXOXKICHHH.

Hrak, criocoOHBI M HOCHUTENH SI3bIKA WUJCHTU-
(uupoBaTh KajdbKupoBaHHBIE (pasembr? s Toro
9TOOBl 3TO BBIICHHTH, MBI IIPOBEJIM SKCHEPUMEH-
TaNBHOE KCCIIe/JOBaHNe, HANPABICHHOE HA BBISBIIC-
HUE OCOOCHHOCTEH BOCHPHSTHS W PACIO3HABAHUS
(pa3eonornuecKux Kajuex.

B skcniepuMeHTe MPHUHSIIA y4acTHE CTYJICHTHI 3—
4 xypcoB, oOyJaromuecs Mo HampaBieHHo «Dwio-
norusi», B Bozpacte ot 20 1o 24 ner (Bcero 60 uemno-
BEK). YUUTHIBas TOCTABIICHHBIC 33J]a4d U XapakTep
CTHMYJILHOTO Marepuaina, npodeccroHalbHas OpH-
SHTalMsl PECIOHACHTOB MMEET HEMaJOBAa)KHOE 3Ha-
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YyeHue: rymaHutapun (Oynaymue (GUiIoIord U Kyp-
HAJIMCTHI) TOJDKHBI XOPOIIIO 3HATH PyCCKylo (paseo-
JOTHIO W TPOLECCH, MPOUCXOAAIINE B Hel, oOia-
JaTh TOHKUM SI3IKOBBIM YYThEM U TIOTOMY HaBEpHSI-
Ka CIIOCOOHBI OTHOCHTEIBHO JIETKO pacmo3HaTh
CKPBITOE 3aUMCTBOBaHHE ((hPa3eoIOTHIECKYIO Kallb-
Ky). CTOHT Takke MOTYEpPKHYThb, YTO BCE PECIOH-
JEHTBl HMMEIOT JOCTATOYHBIA Uil SKCHEpUMEHTa
YPOBEHB BJA/ICHUS AHTIMACKUM SI3BIKOM (0T A2 m
BBIIIIE).

B kadecTBe CTUMYJIBHOT'O MaTepualia UCIOIb30-
BAINCH KOHTEKCTHI, COAepKamme (paseonormnye-
CKHE KaJbK{ aHTJIMICKOrO MPOUCXOXKICHHUS, YacTh
U3 KOTOPBIX YyX€ MOBOJIFHO IaBHO CYIIECTBYET B
SI3BIKE (X0I00HAsL 60UHA, 2071Y0Asi KPOBb, JHceamas
npecca, CuHuil 4yioK); APyTUe k€ BOSHUKIM OTHO-
CUTEIIbHO HENaBHO (Oenble 60pOMHUYKU, YepHas
NAMHUYA, KOSHUMUBHBIL OUCCOHANC, OO0POUCHAS
Kapma, UCnancKuil cmold, yugposvle abopueenst). B
KOHTEKCTaX OTCYTCTBOBAJIO yKa3aHHE Ha MPOUCXO-
KJICHUE W 3HA4YeHUE KaJbKH, OJJHAKO B HEKOTOPBIX
ciyqasx (hpa3eonoru3M ObLT MOMEIIEH B KaBBIUKH
(momomHUTENHHBINA (QOopMaNbHBIA (HAKTOp), HAIPH-
Mep: «Hcnauckuti cmuloy: panamuvl 6 woKe om 6bi-
xo00a cboproii Umanuu ¢ ¢unan EBPO [23]. Pec-
MOH/ICHTAM TIpeUIaranochk HAWTH (pa3eoorus3Mm,
OTIPENICNINTh 3HAYCHHE, CHIENIaTh MPEAIONOKECHUE O
MIPOUCXOXKICHNH U MEPEYNCIUTh MPU3HAKU, yKa3bl-
BaloOIMe Ha ero 3tuMoioruio. Tepmun «dpaszeono-
rHYecKkasi KaJlbka» B MHCTPYKIUH HAMEPEHHO HE WC-
MOJIb30BAJICA.

AHaIH3 OIyYeHHBIX Pe3yIbTaTOB MOKA3all, YTO:

1) 97% wucnbiTyeMbIXx OOHapYXuIH (pazeoso-
TU3MBI B [TPEJIOKEHHBIX KOHTEKCTaX;

2) ToibKO B 9% OTBETOB TaKk WM WHa4Ye (DUK-
CHPYETCSl MHOS3bIYHOE TPOMCXOXKICHUE HEKOTOPBIX
¢bpazem, pH 3TOM TEPMUH «KaIbKay OBUI HCIOIb-
30BaH BCETO IAATh pas;

3) omuckiBas MPU3HAKH, MApKHPYIOLIME HHO-
S3bIYHOE TIPOMCXOXKACHHE (hPa3eoqoru3MOB, HCIbI-
TyeMbIe OTMEJaIId cleayronme (B CKoOKax yKazaHo
KOJIMYECTBO OTBETOB):

e 3HaHHME COOTBETCTBYIOUIETO HHOS3BIYHOTO
BeIpakeHUs (8);

® 3HAHWE UCTOPUYECKUX (PAKTOB, CBS3aHHBIX C
¢dpazeonoruzmom (14);

® HAIWYUE IMPEACTABICHUNA O KYJIbTYpHOUI
crienuUKe TOW WK UHOU CTpaHsl (8);

e KOMIIOHEHTHBIM cocTaB  (pazeosorusma
(14);

e HEOObIYHOE COYETaHHWE JIEKCEM B COCTaBe
obopoTa (2);

4) 3nHayenune (Gpa3eoNOTHUECKUX EIUHHII OIpe-
JeJISIIOCh C Pa3sHOl CTENEeHbI0 yCIeHOCTH. bosbie
BCETO 3aTPYJHEHUI BBI3BAIN (DPA3EOIOTUIMBI CUHULL
YYI0K U O0POJICHAsl Kapma: TIEPBBINA, HECMOTPSI Ha
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JUITENIbHOE CYIIECTBOBAaHUE B PYCCKOM  SI3BIKE,
UMEeT HENpO3payHyl0 BHYTPEHHIOIO (opmy u
KHIDKHYIO OKPacKy; BTOPOH TaKKe SIBISETCS KHIXK-
HBIM (hPa3eosIOTU3MOM, HCIIONB3yEMBIM CKOpEe B
opUIMATEHONH KOMMYHHKAIlMH, ¥ TIOTOMY IUIOXO
3HaKOM CTyJeHTaM. Hempo3payHbIM IJIsl MCHBITye-
MBIX SIBJISCTCS W 3HA4YCHUE (ppaszeosiorusma yugpo-
eble abopueenvl: IO BCeH BUAMMOCTH, 3TO MOXKHO
OOBSACHUTH aTHOHUMHYHOCTHIO KOMIIOHEHTa abopu-
2eHbl, HE3HAHNE KOTOPOTO MENIAeT ONpeNesuTh 00-
pasHylo ocHOBY (¢pazembl. [I0CKOIBKY MeEXaHH3MBI
MOHMMaHKS (PPa3eoOTHIECKUX KalleK, OTPAKEHHS
X 3HAUYEHHWS B S3BIKOBOM CO3HAHHHM HOCHUTEJIEH
S3bIKA W BOIMPOC COMNOCTABJIICHUS C MPOTOTHITUYE-
CKMM 3Ha4eHUEeM TpeOyIOT, Ha Hall B3TJIAM, OTIACIb-
HOTO BHHMMATEJIFHOTO M3y4YeHHUs, B JaHHOW padore
MBI He OyleM MOoApPOOHO 3aTparuBaTh 3TOT ACHEKT
9KCTIEpPUMEHTA.

[Tpoananu3upyeM OTBETHI HCIIBITYEMBIX O KaX-
oMy U3 pazeosoru3MOoB.

Dpa3eonorusM xo100Has 60liHA NHTEPECEH TEM,
910 85% HUCIBITYEMBIX NPU ONpPENEIICHUH €ro IMpo-
HCXOXJEHUs yKa3biBainu Ha npotuBoctosiaue CCCP
u CIIA / 3amaga B XX Beke, 0JJHAKO HE YTOUHSIIH, B
KaKOM $I3bIKE TIOSIBUJICSI ATOT 000pOT. 75% cBsI3bIBa-
JH €ro MPOHCXOXKICHHE C TeM WIN WHBIM MeTado-
PUYCCKUM HJIM MCTOHUMHUYCCKHUM IIEPEHOCOM JICK-
CEeMBI X0100HAs: «XOOTHOE OTHOIICHNE CTPaH JAPYT
C JIPYTOM», «3MMa — XOJIOJ — CJIOKHO BOEBATh II0-
HACTOSIIEMY», «HCHOJIB30BaHUE OPYXUS — 3TO TI'O-
psidasi BoiitHa, 0€3 Opy>KUsSI — XOJOJHASNY; «XOJIOTHA
— 0e3 IpOSBJICHHS arpeccuy, PaBHOIYIIHASN»; «BOH-
Ha, KOTOpasi BEIETCS XOJOIHBIM YMOM»; «BOWHA C
MIPUMEHEHUEM XOJIOTHOTO opykus». 80% ucmeITye-
MLBIX TOAYCPKHYJIM, YTO HPHU ONPECACICHUHN ITPOUC-
XOXKICHHS ONMUPAUCh HA CBOW 3HAHUS HUCTOPUH U
ucTopryeckue GpakThl, IIPH ITOM TOIBKO OIHMH YeJIO-
Bek (1,5% ot obmiero KoJm4ecTBa y4acTHUKOB DKC-
MEepUMEHTa) OTBETUII, YTO ITO KalbKa C aHIJIMHCKO-
ro BeipaxeHus cold war. Takum oGpasom, maxe
3HaHHE TPOUCXOXKJICHUS (Ppa3eooru3Ma He rapaH-
TUPYET UICHTH(OUKAIIUH er0 KaK KaJbKH.

[Tpu ompeneneHNH NPOUCXOXKACHHUS (Ppa3eoio-
ru3ma eonybas kposs 80% UCTIBITYEMbIX OMHPATUCH
Ha CHMBOJIUKY IIBE€Ta 20ay60ti M ero Mmeradopuye-
CKOE 3HAUYCHHUE: IIBET KOpOJel», «IBeT Heba, BO3-
BBILICHHBIH I[BET, ITO3TOMY apHCTOKPATHYSCKUI»;
«UBET KOXH Y IIOJIeH, KOTOphle HE PadOTalOT W HE
OBIBAIOT Ha COJHILIE»; «I[BET KPOBU Y MOHAPXOB, H3-
OpaHHBIX 0OroM, MO MHEHHIO JIOJIEH TOro Bpeme-
HU»; «IBET, KOTOPBIH aCCOIUUPYETCS C XOJIOJOM,
3JIOCTBIO apPHCTOKPATOBY». 3% OTMEUaH, YTO TOIY-
0011 — TO «1BET, MPOTUBOIIOCTABICHHBIH KPACHOMY
B IBETOBOM KpPYTE». JIBa YCJIOBCKa OTMCTHUIIHN, YTO
3TOT (Ppa3eoyIoru3M BO3HUK B AHIJIMM, HO HUKAK HE
MOSICHUIIM CBOHM OTBET; TAaKXKE JIBOE MPEATIONONKHIIH,
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yro (¢paseMa mosiBuiack B lMcmaHuu, mOTOMY dTO
«TaM 3arap CYHMTAaJCs NMPU3HAKOM HU3KOTO IIPOHC-
XOXKJICHUS»; OAWH HCIHBITyeMbId yKa3an Ha PpaH-
LUI0 KaK CTpaHy MPOUCXOKACHUS, OOBSICHUB, UTO
nMeHHO «BO (DpaHIWM XUBYT HACTOSIIUE aPUCTO-
KpaTel ¢ Toimy0oil KpoBbIO» (Bcero 8% wHCIBITYye-
MbIX). TepMHH «KaJbKa) 10 OTHOUICHHUIO K JAHHOMY
(paszeonoru3mMy He UCTIOJIE30BAJICS.

OmpenenuTs MPOUCXOXKICHUE (Ppazeomornzma
Jrcenman npecca TONBITAIACHE 64% HCIBITYEeMBIX,
4acTh U3 KOTOPBIX (22%) B CBOMX pacCyKICHHUX
CHOBa OPHEHTHUPOBAIIMCH HA CHMBOJIUKY U MeTadopy
uBeta. [lo ux MHEHHUIO, Mpecca cTajla KEeATOM MoTo-
My, YTO JKEJITBIH — 3TO IBET «HENPUSTHBINY», «Oe-
3YMHBII», «TPSA3HBINY, «UBET Pa3OXKEHUs, YMHUpa-
HUS, YBAJAHUS, «[IPUBIIEKAIOIINN BHUMAHHE [[BETY.
34% pecCHOHIIEHTOB, OMHUPAsICh HA HCTOPHUYCCKHE
(hakThl, OTBETUJIM, YTO 3TO IBET Oymaru, KOTOPYIO
HCIONb30BaNM razersl koHua XIX Beka — Haudana
XX Beka. Tonbko 8% ykazanu Ha HHOA3BIYHOE MPO-
ucxoxnaenue Qpaszeonorusma (CLIA, aHrmickuit
SI3BIK), TEPMHUH «KaJlbKa» OBLIT HCIOJB30BAH OJHUH
pas.

[Ipoucxoxnenne QpaseonorusMa cunuil YyaoK
Ui OONBIIMHCTBA HCIBITYEMBIX HESICHO M TPYIHO-
omnpenenumo. Toabko 9% y4acTHHKOB 3KCIIEPUMEH-
Ta TOMBITATINCH MPEANONOKUTh, KaK BO3HUKIIO 3TO
BBIPOKEHHE: «KTO-TO HAJE] CHHHUE YYJIKH, YTOOBI
BBICTTUTHCS, «BUAMMO, KTO-TO HEMOJHBINH HOCHII
cuHue uynakn». OauH 4enoBeK BCroMHMI mpo «O0-
LIECTBO CHHUX YYJIOK», €IlE IBOC YITOMSHYIIH M0IMY
baiipona «Cunue» (B menom 5% HUCHBITYEMBIX).
TepMuH «kambKay UCIOIB30BaH HE OBLI.

[lpu onpenercHUU TPOUCXOXKICHUS (Ppa3zeMbl
benvie gopomnuuKy 9acTh ucbITyeMbix (17%) opu-
EHTHpPOBAJIACh HAa METOHHUMHYECKHH  IEepPEeHOC:
«4acTh KOCTIOMA IIOZICH», «O(UCHBIA Ipecc-Koay,
«BOPOTHHYOK, KaK y cCBsmIeHHHKaY, apyrue (10%)
CBSI3aJIM TIPOUCXOXKIeHNE (hpa3eonoru3Ma ¢ CHUMBO-
JIUKOH 1[BETa Oenblii: «IUCTHIE», «HE3aISITHAHHBICY,
«yXOXeHHbIe». Ha WHOS3BIYHOE MPOMCXOXKICHHE
(paszeonoruzma oOpaTHiii BHUMaHUEe 8% HUCIBITYyE-
MBIX: TPH Y€JIOBEKa OTMETHIIN, YTO BEIPAKEHHE BO3-
HUKJIO Ha 3amnajie, ¥ OJJMH U3 HUX MPEIOI0XKNI, YTO
BBIPOKEHHE IMOXO0XKE Ha 3aWMCTBOBaHHOE CIIOBOCO-
YeTaHue, MMOTOMY 4TO «Ha 3amaze B opUCHOU cpene
HocAT Oeinple pyOamku, B Poccun 310 He Tak pac-
npoctpaneHo». OIMH YeIOBEK ONpEeAeIIU AHTIHIO
KaK CTpaHy NPOUCXOKICHUS («MMEHHO TaM CTajH
JeTUTh Ha BOPOTHWYKMY»), Apyrod — CLHA. Onun
pa3 ObUT TpeUIOKeH aHIIIUICKUii Bapuant White-
collar worker, TepMuH «KajabKa» HE UCIIOIH30BAJICS.

WHoszpiuHOE TpoucxokaeHue (paseonornzma
yepnas namuuya otMedann 29% HCIBITyeMBIX, 9TO
SIBIISIETCSl OCTATOYHO BBICOKMM IOKazareiem. Jly-
MaeM, 3TO CBS3aHO, BO-TIEPBBIX, CO BPEMEHEM Kallb-
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KHpOBaHMs (3TO He HeodpazeMa, HO U HE yCTapes-
mui 000pOT); BO-BTOPHIX, C OOIIECYHOTPEOUTEIH-
HBIM XapakTepoM (hpa3eosoru3Ma M, B IIETIOM, €0
aKTYaIbHOCTBIO ISl MOJIOJBIX HOCHUTENEH sI3bIKa.
22% y4YaCTHHKOB 3KCIIEPUMEHTa CBS3aIH MPOUCXO-
x)aerue ¢pazeonmornzma ¢ CIIA u Tpamurmeii mpo-
BOIUTH pachpoaaxu mepen JHem OmaromapeHwus;
7% comocTaBuiIM PyCcCKuili 000pOT C aHTIIMHCKUAM
mporoturiom Black Friday. Tepmun «kanbka» OBLT
YIOMSIHYT J1Ba pa3a. be3ycioBHO, HCTBITYyeMbIE 00-
pamaiM BHUMaHHE U Ha CHMBOJIUKY YEPHOTO LIBETa
MIPH OIIPENIETICHUN TTPOUCXOKICHHUS (Dpa3eooru3ma:
«4epHas HOYb, HUKTO HE BUIHUT, BCE MOXKHO MOKY-
naTh», «IOCJE PacCIpOAaXH OCTAaBAIUCh YEpHEIE
(mycThie) MONKW», «YEpPHBIE JHU IJISi MPOJABLOBY,
«4YEepHBIE [EHHUKW», «3aKyMalnch TOBapaMH Ha
YEPHBIN JIEHb», YEPHBIA — CMEPTh, JUKBHUIALIUS»
(Bcero 20% mog0OHBIX OTBETOB).

KoMmmnoneHTHBIN cocTaB ¢pa3eosoru3mMa uUcnaH-
CKUll cmbl0 OXHIAeMO TIOBIHSUT Ha KBATHU(UKAILIUIO
JaHHOTO 000pOTa KaK MHOS3BIYHOTO, MPUIICIIIETO
M3 WCIAHCKOTO S3bIKa M CBS3aHHOTO C HMCITAHCKON
KyJnbTypoil (32% MCIBITyeMBIX). YUaCTHUKH JKCIIe-
pUMEHTa OTMEYajH, YTO BBIPAXKCHUE CBS3aHO «CO
CTEPEOTHITHBIM TOBEJICHHEM HCIAHIIEB, UX MCHTa-
JTUTETOM», «C UCHAHCKUMH CEepUaaMm», «C KaKOu-
TO UCTOpuUEH, npousomenueii B Mcnanum», «c ro-
psYedl UCHAHCKOW KpoBbIO». IIpu 3TOM HUKTO He
YHOOMSIHYNT HACTOSAIINH S3BIK-UCTOYHUK (QHTIIHH-
ckwif), mpotoTum (Spanish shame) u Tepmun «kasb-
Ka». Taxke moguepkHeM, YTO 3HaYEHHE JTOrO (pa-
3€0JIOTH3Ma JIOCTATOYHO XOPOIIO W3BECTHO HCITHI-
TyeMbIM, HECMOTPS Ha €0 HOBH3HY.

[Mpoucxoxnenue (paseoiorusma yughposvie
abopueenvl TonbITAIHCh onpenenuts 40% ucHbl-
TyEeMBIX, U3 KOTOPBIX TOJBKO 2% CBSI3aJIM €r0 €O
cTpaHamMu EBponsl 1 HHOCTpaHHBIMU sI3bIKaMU. 17%
UCTIBITYEMBIX TIPU ONPEACICHUN ITPOUCXOXKICHUS
OTTAIKUBAINCH OT CIIOBA abOopuceHbl, IPU 3TOM HE
BCEI/Ia PaBUIBHO TOJKYS €ro 3Ha4YeHue («HEeoObId-
HBIE JIIOJIN», «OTCTAJbIe JIIOIN», «HELUWBUIN30BaH-
HbIe»); 21% WUCHBITYyeMBbIX OMUPATIUCh Ha CIOBO
yughposvie. TepMHUH «KallbKay UCIIOIH30BAH HE OBLIL.

[poucxoxneHre QpaszeoaorusmMa KocHUMUBHBIL
oucconanc 50% HCIBITYEMBIX CBSI3bIBAIOT C IICHXO-
JIOTUYECKON TEepMUHOJIOTHEH W HaydHOW cepoll B
LIEJIOM; KOMMEHTAapUH OTHOCUTEIBHO CTPAHbI U A3bI-
Ka-JIOHOpa OTCyTcTBOBaNM. OcCTanbHbIE YYaCTHHKH
SKCHEPUMEHTa ONpPENeUTh MPOUCXOXKICHHE 3a-
TPYAHSIOTCSL.

[Ipoucxoxnenne (pazeonorusmMa  dopoNCHA
Kapma NOTBITATACH opeaenuTh 30% UCIBITYEMBIX,
U nuib 2% CBSA3aJIM €r0 C aHIVIMHCKUM SI3bIKOM U
BeIpakeHreM road map (TepMHH «KaJibKa» ObLT HC-
MoJIb30BaH oAuH pa3). OcranbHBIE YBUAETH B 000-
pote Metadopy MyTH, JOPOTH, JOPOKHOH PasMETKH

u mpoesgHoro Owmiera. Kak yxe OBbIIO OTMEUEHO,
3Ha4YeHUe (PpazeoNoru3Ma TaKKe IUIOXO H3BECTHO
UCHBITYEMBIM: TOJIBKO 17% cMoOIIn ompenenuTh ero
Oonee M MeHee TOYHO. MHTEepecHO, YTO 3TH pe-
3YJILTAThl PAcXOJSATCS C HAIIMM YTBEPIKJICHUEM O
MOMYJISIPHOCTH JTAHHOTO (ppaseornorusMa: B OJHOM
U3 paboT MBI OTMEYalIH, 4TO (pa3eMy O0poXCHAs
Kapma MOKHO Ha3BaTh KOHLENTYaJbHO 3HAYUMOM,
oOanmaromieil sipkoi W MOHATHOW BHYyTpeHHeEH (op-
MOH M OTpaXKaroUlel akKTyalbHbIE TPEHIBl COBpE-
MEHHOH u3Hu [24, c. 236].

[IpencraBuMm pe3ynbTaThl SKCIIEPUMEHTA B BHJIE
TabmuIE! (cM. Tabmuy 1).

Tabnuna 1
Pe3ynbTaThl BRITOTHEHNUS 32 IaHUS
«OnpenenuTe MPOUCXoKIeHHE (Pa3eooru3Man

Ompexae- | Onpenenu- | Mcmons3o-
JIVITH JIM TIPOMC- | BaJH Tep-
MPOKMCXO- | XOXKJICHHE MUH
®dpazeoio-
M KkaeHue | (paseoso- | «KajabKay
(dpaseo- | rusMa kak |(KOJIUYECT-
JIOTW3Ma | MHOS3BIYHOE | BO pa3)
(8 %) (8 %)
Xonoonas 85 15 1
8oliHa
Tonybas 83 8 0
KPOBb
Kenmas 64 8 1
npecca
Cunuii uynox 9 5 0
benvie 60- 27 8 0
POMHUYKY
Yeprnas nam- 49 29 2
Huya
Hcnanckuii 32 32 0
cmbvlo
Ludgposvie 40 2 0
abopuzenvl
Koenumue- 50 0 0
Hblll Oucco-
HaHC
Hopooicnas 30 2 1
Kapma
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Wrak, Halle npeanoiaokeHne OTHOCUTEIBHO TO-
ro, YTO MCIBITyeMble ¢ MPOQMIBHBIM (hUIIOIOTHYE-
CKUM 00pa30BaHUEM CMOTYT JIOCTATOYHO JIETKO OII-
penenuTh MHOS3BIYHOE IPOUCXOXKACHUE (pa3eosio-
THYECKHUX KaleK, He moareepauiock. Ilo Bcell Bu-
JUMOCTH, KaJIbKU JACHUCTBUTEIBHO BOCIIPUHUMAKOTCS
JlaXKE€ IOJArOTOBJIEHHBIMM HOCHUTEISIMU S3bIKA KAk
ayTEeHTUYHBIE EAMHUIBI, 00Jajaroye, KaKk NpaBu-
J10, TIOHATHOW BHYTpeHHEN (OpPMOH M KOTUPYIOIIHE
CMBICJIBI POJHON KYJIbTYpBI.
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Hecmotps Ha TO, 94TO TEPMUH «KaJbKa» BXOJIUT
B TI0JI€ JIMHTBUCTHUYECKONM KOMIIETEHLUH HCIIBITyE-
MBIX, NpeNIoKEeHHbIE (Pa3eoJOru3Mbl HE CMOTJIH
AKTMBU3UPOBATh JaHHBIA CMBICIOBOM Yy3enl. Ilpu
9TOM TMOCJIE 3KCIEPUMEHTa YYaCTHUKH OTMEYalH,
9TO0 «ecau Obl UM CKa3ajid, YTO TaM €CTh KaJbKH,
OHH OBl UX 0053aTEIBLHO YBUACTHY.

OKCIEepUMEHT IO0Ka3aj, YTO KaK CKPBITOE 3ahM-
CTBOBaHME (pa3eojoru3Ma Jydiie paclo3HACTCS
TOTJa, KOTJia B HEM €CTb SIBHOE, SKCIUIMIIUTHOE yKa-
3aHHE Ha WHOKYJBTYpPHOE MPOHUCXOXKIEHUE (ucnan-
cxuti cmold). Kpome Toro, nMeer 3HaueHue cdepa u
4acTOTa UCIONb30BaHUs (Ppa3eMbl, €€ aKTyaJIbHOCTb
JUISL HOCUTENEH fA3bIKa U, BO3MOXKHO, HAaJUUUE U aK-
TUBHOE (YHKIMOHHUPOBAHHWE B BOCIPHHHUMAIOIIEM
SI3bIKE BBIPOKEHUA-TIPOTOTUNA (YepHAs NAMHUYA U
Black Friday). 3nanue MpoOHCXOMXIECHHUS €IHHUIIBI,
WCTOpPUM €€ BO3HUKHOBEHHUS JaJieKo He Bceraa Io-
MOTaeT HOCUTENISIM ONpeAessiTh (PpaszeMy Kak Kallb-
KHPOBAHHYIO.

B 3akmioueHne OTMETHM, YTO «MSATKas CHIIa»
(pa3eonornuecKnx KajJeK Kak CKPBITBIX 3aUMCTBO-
BaHUM HE MOXKET OBbITh OLIEHEHA OJJHO3HAYHO: C OJI-
HOM CTOpOHBI, TaKU€ HE3aMETHble MHHOBAIIUH CIIO-
KOHHO BOCHPUHUMAIOTCSI HOCHUTENSIMHM $3bIKa, HE
BBI3BIBAIOT O’KECTOUYEHHBIX CIIOPOB M OTTOPXKECHMS,
Kak OOBIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS; OJAHAKO C JPYroil —
WX BIHSHUE Ha S3bIKOBOE CO3HAHUE BIIOJHE OYEBUJ-
HO, TIOCKOJIbKY OHHM CIOCOOHBI HCIIOJBOJb TPAHC-
(hopMHpOBaTh SA3BIKOBYIO KapTHHY MUpa, HopMUpO-
BaTh HOBBIEC JINHI'BOKYJIBTYPHBIE CMBICIbI, YCTAaHOB-
KA ¥ TIPEAIOYTeHHs, IpaKkTHYecKu Oe3 Begoma ca-
MUX HOCHUTEJEH A3bIKA.
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